
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 671/2003 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 10ης Απριλίου 2003
για τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2341/2002, για τον καθορισµό, για το 2003, για ορισµένα
αποθέµατα ιχθύων και οµάδες αποθεµάτων ιχθύων, των αλιευτικών δυνατοτήτων και των συναφών όρων,
στα κοινοτικά ύδατα και, για τα κοινοτικά σκάφη, σε άλλα ύδατα όπου απαιτούνται περιορισµοί

αλιευµάτων

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 του Συµβουλίου, της 20ής
∆εκεµβρίου 2002, για τη διατήρηση και βιώσιµη εκµετάλλευση των
αλιευτικών πόρων στο πλαίσιο της κοινής αλιευτικής πολιτικής (1),
και ιδίως το άρθρο 20 παράγραφος 1,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα XVII του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2341/
2002 (2) θεσπίζει ένα προσωρινό καθεστώς αλιευτικής
προσπάθειας που εφαρµόζεται σε όλους τους τύπους
αλιείας, στο πλαίσιο των οποίων είναι δυνατόν να αλιευθεί
γάδος στη Βόρεια Θάλασσα και στα δυτικά της Σκωτίας.

(2) Η εφαρµογή του εν λόγω παραρτήµατος XVII έδειξε ότι
ορισµένες από τις διατάξεις του πρέπει είτε να αποσαφηνι-
σθούν είτε να καταστούν πιο ευέλικτες, προκειµένου να
βελτιωθεί η εφαρµοσιµότητα και η αποτελεσµατικότητά του.

(3) Είναι αναγκαίο να διασφαλισθεί ότι οποιαδήποτε αλλαγή
του καθεστώτος δεν έχει ως αποτέλεσµα χαµηλότερη από-
δοση από απόψεως διατήρησης για τα εν λόγω µέτρα.

(4) Τα εν λόγω µέτρα θα πρέπει να θεσπισθούν επειγόντως προ-
κειµένου να εξασφαλισθεί η αποτελεσµατικότητα του
καθεστώτος. Για τον λόγο αυτό, επιβάλλεται να χορηγηθεί
εξαίρεση από την χρονική περίοδο των έξι εβδοµάδων, η
οποία αναφέρεται στην παράγραφο Ι σηµείο 3 του πρωτο-
κόλλου για τον ρόλο των εθνικών κοινοβουλίων στην Ευρω-
παϊκή Ένωση, το οποίο προσαρτάται στη συνθήκη για την
Ευρωπαϊκή Ένωση και στις συνθήκες για την ίδρυση των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

(5) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2341/2002 θα πρέπει, ως εκ
τούτου, να τροποποιηθεί αναλόγως,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα XVII του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2341/2002 αντι-
καθίσταται από το κείµενο του παραρτήµατος του παρόντος κανο-
νισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 10 Απριλίου 2003.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

Γ. ΠΑΠΑΝ∆ΡΕΟΥ
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(1) ΕΕ L 358 της 31.12.2002, σ. 59.
(2) ΕΕ L 356 της 31.12.2002, σ. 12.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XVII

ΑΛΙΕΥΤΙΚΗ ΠΡΟΣΠΑΘΕΙΑ ΚΑΙ ΠΡΟΣΘΕΤΟΙ ΟΡΟΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ, ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΕΠΟΠΤΕΙΑ
ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΟΡΙΣΜΕΝΩΝ ΑΠΟΘΕΜΑΤΩΝ ΓΑ∆ΟΥ

ΑΛΙΕΥΤΙΚΗ ΠΡΟΣΠΑΘΕΙΑ

1. Από την 1η Φεβρουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2003, οι όροι που καθορίζονται στο παρόν παράρτηµα εφαρµόζονται σε
κοινοτικά αλιευτικά σκάφη ολικού µήκους ίσου ή µεγαλύτερου των 10 µέτρων.

2. Για τους σκοπούς του παρόντος παραρτήµατος, εφαρµόζονται οι ακόλουθοι ορισµοί γεωγραφικών περιοχών:

α) Το τµήµα εκείνο της διαίρεσης IIIα ICES που οριοθετείται προς βορρά από µια γραµµή που χαράσσεται από τον φάρο
Skagen έως τον φάρο Tistlarna, και από το σηµείο αυτό έως το πλησιέστερο σηµείο της σουηδικής ακτής, και προς
νότο από µια γραµµή που χαράσσεται από το Hasenøre έως το Gnibens Spids, από το Korshage έως το Spodsbjerg
και από το Gilbjerg Hoved έως το Kullen.

β) Το τµήµα εκείνο της διαίρεσης IIIα που δεν καλύπτεται από την περιοχή που προσδιορίζεται στο στοιχείο α) και από την
υποπεριοχή IV ICES, εκτός των ακόλουθων στατιστικών ορθογωνίων ICES:

52E6, 52E7, 52E8, 52E9, 52F0, 52F1, 52F2, 52F3, 52F4

51E6, 51E7, 51E8, 51E9, 51F0, 51F1, 51F2, 51F3, 51F4

50E6, 50E7 (1), 50E8 (1), 50F2 (2), 50F3, 50F4

49E6 (1), 49E7 (1), 49F3, 49F4

48F3, 48F4

47F3 (2), 47F4, 47F5

46F3 (3) 46F4, 46F5

45F3 (4), 45F4 (5), 45F5, 45F6

44F4 (5), 44F5 (5), 44F6·

γ) Η διαίρεση ICES VIa, εκτός του τµήµατος εκείνου το οποίο βρίσκεται δυτικά µιας γραµµής που χαράσσεται µε τη δια-
δοχική σύνδεση µε ευθείες γραµµές των ακόλουθων γεωγραφικών συντεταγµένων:

60°00'Β, 04°00'∆

59°45'Β, 05°00'∆

59°30'Β, 06°00'∆

59°00'Β, 07°00'∆

58°30'Β, 08°00'∆

58°00'Β, 08°00'∆

58°00'Β, 08°30'∆

56°00'Β, 08°30'∆

56°00'Β, 09°00'∆

55°00'Β, 09°00'∆

55°00'Β, 10°00'∆

54°30'Β, 10°00'∆.

3. Για τους σκοπούς του παρόντος παραρτήµατος, µία ηµέρα απουσίας από λιµάνι είναι:

α) η 24ωρη περίοδος µεταξύ 00:00 ώρας µιας ηµερολογιακής ηµέρας και 24:00 ώρας της ίδιας ηµερολογιακής ηµέρας ή
οποιοδήποτε τµήµα της εν λόγω χρονικής περιόδου, ή

β) οποιαδήποτε συνεχής περίοδος 24 ωρών από την ώρα αναχώρησης από το λιµάνι ή οποιοδήποτε τµήµα της εν λόγω
χρονικής περιόδου.

Ένα κράτος µέλος, το οποίο επιθυµεί να χρησιµοποιήσει τον ορισµό µιας ηµέρας απουσίας από λιµάνι που ορίζεται στο
στοιχείο β), κοινοποιεί στην Επιτροπή τα µέσα για την εξακρίβωση της συµµόρφωσης µε τους όρους αυτούς.
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(1) Βορείως µιας ευθείας γραµµής που χαράσσεται µεταξύ 60°00�Β, 04°03�∆ και 61°00�Β, 01°43�∆.
(2) Βορείως µιας ευθείας γραµµής που χαράσσεται µεταξύ 61°00�Β, 02°00�Α και 60°30�Β 03°00�Α.
(3) Ανατολικά µιας ευθείας γραµµής που χαράσσεται µεταξύ 59°30�Β, 03°00�Α και 59°00�Β, 03°30�Α.
(4) Ανατολικά των 03°30�Α.
(5) Βορείως µιας ευθείας γραµµής που χαράσσεται µεταξύ 58°30�Β, 03°30�Α και 57°30�Β, 05°30�Α.



4. Για τους σκοπούς του παρόντος παραρτήµατος, εφαρµόζονται οι ακόλουθοι ορισµοί αλιευτικών εργαλείων:

α) βενθοπελαγικές τράτες, γρίποι ή παρόµοια συρόµενα εργαλεία µεγέθους µατιών ίσου ή µεγαλύτερου των 100 mm,
εκτός από τις δοκότρατες·

β) δοκότρατες µεγέθους µατιών ίσου ή µεγαλύτερου των 80 mm·

γ) στατικά βενθοπελαγικά δίχτυα, συµπεριλαµβανοµένων των απλαδιών και µανωµένων διχτυών καθώς και των διχτυών
εµπλοκής·

δ) βενθοπελαγικά παραγάδια·

ε) βενθοπελαγικές τράτες, γρίποι ή παρόµοια συρόµενα εργαλεία µεγέθους µατιών µεταξύ 70 mm και 99 mm, εκτός από
τις δοκότρατες·

στ) βενθοπελαγικές τράτες, γρίποι ή παρόµοια εργαλεία µεγέθους µατιών µεταξύ 16 mm και 31 mm, εκτός από τις δοκό-
τρατες.

5. α) Κάθε κράτος µέλος εξασφαλίζει ότι, σε περίπτωση µεταφοράς επί του σκάφους οποιουδήποτε από τα αλιευτικά εργαλεία
που καθορίζονται στο σηµείο 4, τα αλιευτικά σκάφη που φέρουν τη σηµαία του και είναι νηολογηµένα στην Κοινότητα
πρέπει να απουσιάζουν από το λιµάνι και να είναι παρόντα εντός των περιοχών που περιγράφονται στο σηµείο 2 µέχρι
τον αριθµό των ηµερών που προσδιορίζεται στο σηµείο 6 ή στο σηµείο 9.

β) Οι ηµέρες απουσίας από λιµάνι και παρουσίας σε περιοχές εκτός εκείνων που προσδιορίζονται στο σηµείο 2, δεν κατα-
λογίζονται στον αριθµό των ηµερών που προσδιορίζεται στο σηµείο 6 ή στο σηµείο 9.

γ) Οι όροι του στοιχείου α) δεν εφαρµόζονται σε σκάφη που ασκούν δραστηριότητες υπό τους όρους που καθορίζονται
στο σηµείο 7 στοιχείο β).

6. α) Ο αριθµός των ηµερών για κάθε ηµερολογιακό µήνα, κατά τις οποίες ένα σκάφος µπορεί να απουσιάζει από λιµάνι ενώ
φέρει επ' αυτού οποιοδήποτε από τα αλιευτικά εργαλεία που καθορίζονται στο σηµείο 4, έχει ως εξής:

Εργαλεία που καθορίζονται στο σηµείο:

4α 4β 4γ 4δ 4ε 4στ

Περιοχή που καθορίζεται
στο σηµείο:

2α 9 0 16 19 25 23

2β 9 15 16 19 25 23

2γ 9 15 16 19 25 23

β) Πρόσθετες ηµέρες για την αντιστάθµιση του χρόνου αποστείρωσης µεταξύ λιµένος εξόρµησης και αλιευτικού πεδίου και
για την αντιστάθµιση της προσαρµογής στο πρόσφατα εισαχθέν καθεστώς διαχείρισης της αλιευτικής προσπάθειας µπο-
ρούν να χορηγούνται στα κράτη µέλη από την Επιτροπή.

γ) Πρόσθετος αριθµός ηµερών απουσίας ενός σκάφους από λιµάνι, ενώ φέρει επ' αυτού οποιοδήποτε από τα αλιευτικά
εργαλεία που καθορίζονται στο σηµείο 4, µπορεί να χορηγείται προσωρινά στα κράτη µέλη από την Επιτροπή βάσει των
επιτευγχθέντων αποτελεσµάτων ή των αναµενόµενων αποτελεσµάτων των προγραµµάτων του 2002 και του 2003 όσον
αφορά την παύση των αλιευτικών δραστηριοτήτων για σκάφη που έχουν επηρεασθεί από τις διατάξεις του παρόντος
παραρτήµατος.

δ) Τα κράτη µέλη που δικαιούνται τη χορήγηση που προβλέπεται στο στοιχείο γ), αναφέρουν στην Επιτροπή, πριν από το
τέλος του Μαρτίου, Μαΐου, Ιουλίου, Σεπτεµβρίου και Noεµβρίου, αντίστοιχα, την πρόοδο που σηµειώθηκε στην εφαρ-
µογή των προγραµµάτων τους όσον αφορά την παύση των αλιευτικών δραστηριοτήτων. Με βάση τις αναφορές αυτές, η
Επιτροπή µπορεί να τροποποιεί τον αριθµό των ηµερών που καθορίζεται στο στοιχείο γ).

ε) Παρά τους όρους που καθορίζονται στο στοιχείο α), ένα κράτος µέλος µπορεί να επιτρέπει σε οποιοδήποτε από τα
σκάφη του που αλιεύει µε βενθοπελαγικές τράτες, γρίπους ή παρόµοια συρόµενα εργαλεία µεγέθους µατιών ίσου ή
µεγαλύτερου των 120 mm, να απουσιάζει περισσότερες από 16 ηµέρες από λιµάνι, υπό τον όρο ότι:

i) το κράτος µέλος έχει προηγουµένως κοινοποιήσει στην Επιτροπή την πρόθεσή του να προβεί στην ενέργεια αυτή,
και

ii) το κράτος µέλος έχει επαληθεύσει από την εγγραφή ίχνους του εν λόγω σκάφους ότι οι εκφορτώσεις ζώντος βάρους
του εν λόγω σκάφους κατά τη διάρκεια του 2002 περιελάµβαναν γάδο σε ποσοστό χαµηλότερο από 5 %, και

iii) το κράτος µέλος έχει επαληθεύσει, από την εγγραφή ίχνους του εν λόγω σκάφους ότι για τον µήνα που λήγει δύο
µήνες πριν από την έναρξη του τρέχοντος µήνα, επιβεβαιώνεται ότι οι εκφορτώσεις του κατά τον προηγούµενο αυτό
µήνα δεν περιελάµβαναν ποσότητα µεγαλύτερη από 5 % γάδου.

Τα σκάφη που απολαύουν των διατάξεων που καθορίζονται στο παρόν σηµείο, δεν είναι επιλέξιµα για τη χορήγηση
πρόσθετων ηµερών βάσει του στοιχείου β).
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7. α) Σκάφος το οποίο βρίσκεται σε µια από τις περιοχές που καθορίζονται στο σηµείο 2 και το οποίο φέρει επ' αυτού
οποιοδήποτε από τα αλιευτικά εργαλεία που καθορίζονται στο σηµείο 4, δεν µπορεί ταυτόχρονα να φέρει επ' αυτού
οποιοδήποτε από τα άλλα αλιευτικά εργαλεία που καθορίζονται στο σηµείο 4.

β) Παρά τους όρους του στοιχείου α), σκάφος το οποίο βρίσκεται σε οποιαδήποτε από τις περιοχές που καθορίζονται στο
σηµείο 2, µπορεί να φέρει ταυτόχρονα επ' αυτού περισσότερα από ένα από τα αλιευτικά εργαλεία που καθορίζονται στο
σηµείο 4, αλλά δεν µπορεί να χρησιµοποιεί εντός των περιοχών που καθορίζονται στο σηµείο 2 οποιοδήποτε από τα
αλιευτικά αυτά εργαλεία. Ενώ το σκάφος αυτό βρίσκεται σε οποιαδήποτε από τις περιοχές που καθορίζονται στο σηµείο
2, τα εν λόγω αλιευτικά εργαλεία πρέπει να είναι ασφαλισµένα και στοιβαγµένα σύµφωνα µε τους όρους που καθορίζον-
ται στο άρθρο 20 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 του Συµβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 1993,
για τη θέσπιση συστήµατος ελέγχου που εφαρµόζεται στην κοινή αλιευτική πολιτική (1).

8. Σκάφος το οποίο έχει χρησιµοποιήσει οποιοδήποτε από τα καθορισµένα εργαλεία σε οποιαδήποτε από τις προσδιοριζόµενες
περιοχές δεν µπορεί να χρησιµοποιεί το ίδιο εργαλείο σε διαφορετική περιοχή επί περισσότερες ηµέρες από εκείνες που προ-
σδιορίζονται στο σηµείο 6, στο διάστηµα ενός µηνός ή µιας εναλλακτικής περιόδου που καθορίζεται βάσει των όρων του
σηµείου 11 µείον τον συνολικό αριθµό των ηµερών κατά τις οποίες το αλιευτικό αυτό εργαλείο έχει ήδη χρησιµοποιηθεί σε
οποιαδήποτε από τις άλλες προσδιοριζόµενες περιοχές κατά τον εν λόγω µήνα ή κατά την εν λόγω εναλλακτική χρονική
περίοδο.

9. Κατά τη διάρκεια ενός µηνός ή κατά τη διάρκεια µιας δίµηνης περιόδου που καθορίζεται βάσει των όρων του σηµείου 11,
ένα σκάφος µπορεί να χρησιµοποιεί µόνο δύο από τα αλιευτικά εργαλεία που καθορίζονται στο σηµείο 4. Τα εν λόγω εργα-
λεία µπορούν να χρησιµοποιούνται µόνο σε διαφορετικές ηµέρες. Ο συνολικός αριθµός των ηµερών που διατίθενται στα εν
λόγω σκάφη δεν πρέπει να υπερβαίνει το ήµισυ του αθροίσµατος των ηµερών που προβλέπονται για κάθε αλιευτικό εργα-
λείο σύµφωνα µε το σηµείο 6. Κατά τη διάρκεια του συνολικού αυτού αριθµού ηµερών, δεν επιτρέπεται η χρησιµοποίηση
κανενός από τα σχετικά εργαλεία για περισσότερες ηµέρες από τον αριθµό των ηµερών που καθορίζεται σε σχέση µε το εν
λόγω αλιευτικό εργαλείο στο σηµείο 6.

10. α) Ένα κράτος µέλος µπορεί να επιτρέπει σε οποιοδήποτε από τα αλιευτικά σκάφη του να µεταφέρει το 20 % κατ' ανώτατο
όριο των ηµερών τις οποίες δικαιούται από τον ένα µήνα στο επόµενο µήνα ή από µία εναλλακτική χρονική περίοδο που
καθορίζεται βάσει των όρων του σηµείου 11 στον επόµενο µήνα ή στην επόµενη εναλλακτική χρονική περίοδο.

β) Ένα κράτος µέλος µπορεί να επιτρέπει σε οποιοδήποτε από τα αλιευτικά του σκάφη να µεταφέρει ηµέρες τις οποίες
δικαιούται για ένα δεδοµένο µήνα ή για µία δεδοµένη εναλλακτική χρονική περίοδο που καθορίζεται βάσει των όρων
του σηµείου 11 σε ένα άλλο από τα σκάφη του:

i) όταν το σκάφος, το οποίο δέχεται τις ηµέρες αυτές, διαθέτει εγκατεστηµένη ισχύ µηχανών ίση ή µικρότερη από
εκείνη του σκάφους που παραχωρεί τις ηµέρες, ή

ii) στην περίπτωση που η εγκατεστηµένη ισχύς µηχανών του σκάφους που δέχεται τις ηµέρες είναι µεγαλύτερη από
εκείνη του σκάφους που παραχωρεί τις ηµέρες, υπό τον όρο ότι το γινόµενο των ηµερών που λαµβάνονται από ένα
σκάφος επί την εγκατεστηµένη ισχύ µηχανών σε kw του εν λόγω σκάφους είναι ίσο ή µικρότερο από το γινόµενο
των ηµερών που µεταφέρονται από το µικρότερο σκάφος επί την εγκατεστηµένη ισχύ µηχανών σε kw του εν λόγω
σκάφους. Ως ισχύς σε kw του µεγαλύτερου σκάφους και του µικρότερου σκάφους θεωρείται εκείνη η οποία έχει
καταχωρισθεί για κάθε σκάφος στο κοινοτικό µητρώο αλιευτικών σκαφών.

γ) Η µεταφορά ηµερών που καθορίζεται στο σηµείο 6 και αναφέρεται στο στοιχείο β) δεν επιτρέπεται µεταξύ των αλιευ-
τικών εργαλείων που καθορίζονται στο σηµείο 4 στοιχεία β) έως στ) προς εκείνα που καθορίζονται στο σηµείο 4 στοι-
χείο α).

11. Ένα κράτος µέλος µπορεί να επιτρέπει σε οποιαδήποτε από τα σκάφη του να αθροίζει ηµέρες απουσίας από λιµένα:

α) κατά τη διάρκεια οποιασδήποτε περιόδου διάρκειας µέχρι δύο διαδοχικών µηνών, και

β) κατά τη διάρκεια οποιασδήποτε περιόδου διάρκειας µέχρι τεσσάρων διαδοχικών µηνών, στην περίπτωση που έχει αποφα-
σισθεί η παραµονή των σκαφών του εν λόγω κράτους µέλους σε λιµάνι κατά τη διάρκεια οποιουδήποτε τµήµατος της εν
λόγω περιόδου προκειµένου να αποφεύγεται η αλίευση ψαριών που βρίσκονται σε περίοδο ωοτοκίας.

12. Ένα κράτος µέλος δεν επιτρέπει τη µεταφορά ηµερών για οποιοδήποτε από τα αλιευτικά εργαλεία που καθορίζονται στο
σηµείο 4 στις περιπτώσεις που το πλοίο δότης έχει ασκήσει αλιευτική δραστηριότητα µε αυτό το αλιευτικό εργαλείο σε µία
ή περισσότερες από τις περιοχές που ορίζονται στο σηµείο 2 για το 2000, το 2001 ή το 2002.

13. Ένα κράτος µέλος δεν καταλογίζει στις ηµέρες που έχουν χορηγηθεί σε οποιοδήποτε από τα σκάφη του βάσει του σηµείου
6 ή του σηµείου 9 οποιεσδήποτε ηµέρες κατά τις οποίες το σκάφος απουσίαζε από λιµάνι αλλά δεν είχε τη δυνατότητα να
αλιεύσει λόγω εκτάκτων περιστάσεων, συµπεριλαµβανοµένης της µηχανικής βλάβης ή δυσµενών καιρικών συνθηκών. Tο σχε-
τικό κράτος µέλος υποβάλει δικαιολογητικά στοιχεία στην Επιτροπή για οποιεσδήποτε σχετικές αποφάσεις τις οποίες έλαβε.

ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ, ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΚΑΙ ΕΠΟΠΤΕΙΑ

14. Οι διατάξεις του τίτλου IIA του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 εφαρµόζονται στο βαθµό που αφορούν τις υποχρεώσεις
υποβολής εκθέσεων σε κράτη σηµαίας για σκάφη ολικού µήκους ίσου ή µεγαλύτερου των 10 µέτρων που χρησιµοποιούν
τα αλιευτικά εργαλεία που καθορίζονται στο σηµείο 4 και τα οποία ασκούν δραστηριότητα στις περιοχές που καθορίζονται
στο σηµείο 2. Τα κράτη µέλη µπορούν να εφαρµόζουν εναλλακτικά µέτρα ελέγχου για να εξασφαλίζουν τη συµµόρφωση µε
το παρόν παράρτηµα. Τα εν λόγω εναλλακτικά µέτρα κοινοποιούνται στην Επιτροπή και εγκρίνονται από αυτή.
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(1) ΕΕ L 261 της 20.10.1993, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2846/98 (ΕΕ L 358 της
31.12.1998, σ. 5).



15. Ο πλοίαρχος ενός αλιευτικού σκάφους, ή ο αντιπρόσωπός του, πριν από οποιαδήποτε είσοδο σε λιµάνι κράτους µέλους µε
ποσότητα µεγαλύτερη του ενός τόνου γάδου επί του σκάφους του ενηµερώνει, τέσσερις τουλάχιστον ώρες πριν από την
είσοδο, τις αρµόδιες αρχές του εν λόγω κράτους µέλους σχετικά µε:

— τον λιµένα,

— την εκτιµώµενη ώρα άφιξης στον εν λόγω λιµένα,

— τις ποσότητες σε χιλιόγραµµα ζώντος βάρους γάδου που διατηρείται επί του σκάφους,

— τις ποσότητες σε χιλιόγραµµα ζώντος βάρους γάδου που πρόκειται να εκφορτωθεί.

Οι αρµόδιες αρχές ενός κράτους µέλους, στο οποίο πρόκειται να πραγµατοποιηθεί εκφόρτωση ποσότητας γάδου µεγα-
λύτερης του ενός τόνου, µπορούν να απαιτήσουν να µην αρχίσει η εκφόρτωση µέχρις ότου δοθεί η άδεια από τις εν λόγω
αρχές.

16. Στην περίπτωση που πρόκειται να εκφορτωθεί ποσότητα µεγαλύτερη των δύο τόνων γάδου από ένα αλιευτικό σκάφος, ο
πλοίαρχος του σκάφους διασφαλίζει την πραγµατοποίηση των εν λόγω εκφορτώσεων µόνο σε καθορισµένους λιµένες.

17. Κάθε κράτος µέλος ορίζει τους λιµένες στους οποίους πραγµατοποιείται η εκφόρτωση ποσότητας γάδου µεγαλύτερης των
δύο τόνων.

18. Κάθε κράτος µέλος διαβιβάζει στην Επιτροπή, εντός 15 ηµερών από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονι-
σµού, τον κατάλογο των καθορισµένων λιµένων και, εντός 30 ηµερών εν συνεχεία, τις σχετικές διαδικασίες επιθεώρησης και
εποπτείας, συµπεριλαµβανοµένων των όρων και προϋποθέσεων καταχώρισης και αναφοράς των ποσοτήτων γάδου κάθε
εκφόρτωσης. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις πληροφορίες αυτές σε όλα τα κράτη µέλη.

19. Απαγορεύεται η διατήρηση επί αλιευτικού σκάφους, εντός οποιουδήποτε µεµονωµένου δοχείου ή άλλου περιέκτη,
οποιασδήποτε ποσότητας γάδου αναµεµειγµένης µε οποιοδήποτε άλλο είδος θαλάσσιου οργανισµού.

20. Οι πλοίαρχοι των αλιευτικών σκαφών παρέχουν την αναγκαία συνδροµή στους επιθεωρητές των κρατών µελών προκειµένου
να τους βοηθήσουν να πραγµατοποιήσουν διασταυρωµένο έλεγχο µε στόχο την επαλήθευση των ποσοτήτων που
δηλώθηκαν στο ηµερολόγιο του σκάφους και των αλιευµάτων γάδου που διατηρούνται επ' αυτού.

21. Οι αρµόδιες αρχές ενός κράτους µέλους µπορούν να απαιτήσουν τη ζύγιση οποιασδήποτε ποσότητας γάδου που αλιεύθηκε
σε οποιαδήποτε από τις περιοχές που προσδιορίζονται στο σηµείο 2 και εκφορτώνονται για πρώτη φορά στο εν λόγω
κράτος µέλος, πριν η ποσότητα αυτή µεταφερθεί από το λιµάνι της πρώτης εκφόρτωσης.

22. Κατά παρέκκλιση των όρων του άρθρου 13 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93, όλες οι ποσότητες γάδου που αλιεύθη-
καν σε οποιαδήποτε από τις περιοχές που προσδιορίζονται στο σηµείο 2, οι οποίες µεταφέρονται σε τόπο εκτός του τόπου
εκφόρτωσης ή εισαγωγής, συνοδεύονται από αντίγραφο µιας από τις δηλώσεις που προβλέπονται στο άρθρο 8 παράγραφος
1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 όσον αφορά τις ποσότητες των εν λόγω µεταφερόµενων ειδών. Η εξαίρεση που
προβλέπεται στο άρθρο 13 παράγραφος 4 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93, δεν εφαρµόζεται.»
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